cdepax Ta KUTTEBUX CUTYallisiX. Y BHPILICHHI MDKKYJIBTYPHUX KOHQJIIIKTIB
JIIO/IMHA NTOBUHHA TIOM SIKITYBaTH PI3HUIIO, TIOKK He Oyze HocarHyTa xoda 0
noziOHicTh iH(popMaIlii, 110 JOHOCUTHCSL.

Jlitepartypa:

1. OcHoBHI Kareropii MDKKYIbTYpHOI KoMmyHikamii. [EmexrporHwmii
pecypc]. URL: https://nubip.edu.ua/sites/default/files/u166/osnovni_
kategoriyi_mk.pdf

2. OcHOBH MIXKYJIbTYpHOI KoMyHikanii [Enexrponnuii pecypc]. URL:
https://eportfolio.kubg.edu.ua/data/conference/8587/document.pdf

3. CytHicTh 00’€KT Ta NpeaMeT MIKKYJIbTypHOI KomyHikauii [Enex-
tpouHuii pecypc]. URL: https://studfile.net/preview/10098598/

4. Bapanoscekuii JI. C., Kosikc /1. JI. KpaiznasctBo. BennkoOpuTaHis :
HaBYaIbHHUN MOCIOHKK. MH., 1990.

5. AdanacreB . JlimoBuii ermker: 2-re BuA., mepepod. i mom. K. :
«AmpsTepnpecy, 2001. 352 c.

6. Tamymkxo B. II. JlimoBuii MPOTOKON Ta BEIEHHS IIEPETOBOPIB.
Binnung : HOBA KHUT'A, 2002. 223 c.

7. MixHapoaHui €TUKET [EnexTponHmi pecypc]. URL:
https://bizslovo.org/content/index.php/ru/diloviy-etyket/166-mizhnarodniy-
etyket/664-mizhnarodniy-etyket.html

DOl https://doi.org/10.36059/978-966-397-450-7-29

CYB’EKTHUBHA OIIIHKA TA ii BIIUB HA MIXKKYJIbTYPHY
KOMYHIKAIIIO B AHI'JIIACHKII MOBI
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imeni Muxatina Koyiobuncoxoco
M. Binnuys, Yxpaina

VY cydyacHOMY I100aji30BaHOMY CBITI MIKKYJbTypHa KOMYHIKallis crajia
HEBIJI'€EMHOIO CKJIIOBOIO MXKHAPOJHHUX KOHTAaKTiB, OCOOJIMBO KOJIM aHTJIiH-
CbKa MOBa BiJirpae poiib JIiHrBa ¢panka. OAHIEI0 3 OCHOBHHX IPOOJEM,
0 BHUHUKAIOTh Yy MPOIECI TaKOTO CIIKYBaHHS, € Cy0’€KTHBHA OIIiHKA,
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BUpakeHa uepe3 (pa3eosIoTi3Mu Ta iHII MOBHI 3aco0u. B aHTilichKiil MOBI
(hpazeosnoriyHi BUpa3u BiAIrparoTh 3HaYHy poOJIb y mepenadi cyO'eKTHBHOTO
CTaBJICHHS MOBIIS, III0 MOYKE MPU3BOJUTH JI0 HETIOPO3yMiHb MK IPE/CTaB-
HHUKaMH Pi3HHX KyJbTyp. HeBiImoBiIHICTE KyJIbTYpHOTO KOHTEKCTY, B SKO-
My CHpPUHMAKOThCs [i BHpa3d, MOXKE 3HAYHO BIUIMBATH HAa MDKKYJIBTYPHY
KOMYHIKAIlif0, CHPUYHMHSIIOYA KOMYHIKAaTHBHI Oap’€pd Ta CIIOTBOPCHHS
CCHCIB.

®pazeonorisMu B aHTIIIHACHKIN MOBi 9acTO MICTATh NPHUXOBaHY CyO'€K-
TUBHY OIIIHKY, III0 MOKe OyTH HEOYEeBHIHOIO I HOCIIB iHIUX MOB. Bax-
JMBUM TIPHKJIAZOM € BHpa3 "a storm in a teacup”, sikuii o3Havae mepedins-
IICHHS HE3HA4YHO! mpoOsemu. J[si aHTIIOMOBHOT aymuTopii 1iei (paseosio-
ri3M € 3BUYHHUM, OJHAK IPEACTaBHUKH IHIIUX KYJIBTYP MOXYTh HE 3p03y-
MITH BIATIHKIB ipoHil a00 KpUTHKH, AKi MicTuTh nei Buciis. [loxiGHi dpa-
3€0JI0T1YHI KOHCTPYKII MOXYTh CTBOPIOBATH TPYIHOII Y PO3yMiHHI, SKIIO
1HO3eMIIi He BOJIOMIIOTh BiAIIOBIAHUMH KYJIBTYPHUMHE 3HAHHSIMI [3, C. 34].

Iammit mpuknax — ¢paseomorism "to pull someone's leg" (6ykBansHO
TATHYTH HOTY»), SIKAH O3Ha4ae jkapTh abo HamaraHHsS OOIYpHTH KOTOCh
Hecepiio3Ho. B iHIIMX KyJbTypax Taka MaHepa BHUPaXEHHs MOXe OyTH
CIIpUMHATA SK HemoBara ab0 HaBiTh arpecis, SKIIO CIHIBPO3MOBHUK HE
3HaioMH# 3 nuUM (pazeosnorizMoM. ToMy KOMYHIKaTUBHI HEBAAa4di MOXXYTb
BUHUKATH Yepe3 HEBIIMOBIIHICTh KYJILTYPHHUX 1HTEpIpeTanti [4, c. 78].

Takoxx BapTO 3a3HAYMTH, MO (HPA3CONOTIYHI BUPA3H € CKIATHHM SBU-
IeM, sKe TMOETHye B co0i MOBHI Ta KyJIbTYpHI eneMmeHTH. Hampukian,
BuciiB "to kick the bucket”, skuit o3Hauae «momepTu», Hece y coOi
TYMOPHUCTHYHHI a00 HaBiTh rpyOMil BIATIHOK Yy TOpPIBHSIHHI 3 IHIIUMHA
criocobamu BupaxeHHs 1iei k igei. Taka ¢opma cy0’eKTHBHOI OLIHKH €
TUTIOBOIO JIJIsI HOCIiB aHTJICHKOI MOBH, OJHAaK y NESIKUX KyJIbTypax IIie
Moke OyTH CHpHUHHATO SIK HEJOpPeYHICTh abo HaBiTh oOpasza dYepes
CepHO3HICTD TeMH cMepTi [2, ¢. 45]. i yenimHoi MKKYIbTypHOI KOMYHi-
Kall[il BaXJIMBO YCBIIOMJIIOBATH TakKi KyJbTYPHI BIIMIHHOCTI, 0COOJIMBO KOJIU
MOBa ¥iJie PO AeJTIKAaTHI TEMH.

HenpaBuibHe po3yMiHHS (pa3eosioridyHUX BHUPa3iB MOXKE TAaKOX BUHH-
KaTH 4epe3 KyJIbTYpHI po30DKHOCTI y crnpuidHATTI Metadop. Hanpuxnan,
"break the ice" o3nauae mosermieHHs HaNpyrd B CIHUIKyBaHHI, ajne 0e3
KOHTEKCTy IIe MOXXe OyTH CHpHIHATO OyKBanbHO. BinCyTHICTH 3HaHB IPO
aHTJIOMOBHI MeTaOpUYHI KOHCTPYKII MPU3BOAUTE IO TOTO, IO iHO3EMIT
HE 3aBXK11 PO3YMIIOTh IIATEKCT BUCIIOBIIOBAHb, 110 CIIPHYMHSE TPYAHOIIL Y
KoMyHiKaii 5, c¢. 112].

3BHUaiiHo, (pazeosori3Mu aHTITIHCFKOI MOBH MAlOTh HE JIHINE MpsMe,
a ¥ TpuUXOoBaHEe 3HAYCHHSA, M0 MOXE OyTH BaXKUM IUIS iHTeprperarii
B iHmomoBHOMY cepemosuini. Hampuxman, "spill the beans" (Gykeambho
«po3cunati 0001») BUKOPUCTOBYETHCS Y 3HAUCHHI «PO3KPUTH cekpeT». Llei
(dpaszeosioriaM mepemae IMEBHE eMOIliiHE 3a0apBicHHS Ta BKa3ye Ha
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HEO4iKyBaHICTh ab0 HeoOepexHicTh MoBLs. [l iHO3eMIiB Taka ¢opma
Cy0’€KTHBHOI OIIIHKM MO)Xe OyTH HEe3po3yMiol0 0e3 BiAIIOBIJHOTO KOH-
Tekcry [1, c. 67].

Amnanoriudo, "hit the nail on the head" (OykBasbHO «BIy4HTH
M0 IBSXY») O3Haya€ TOYHE BHM3HAUCHHS NpoOieMn abo CyTi MHUTAHHSA.
B aHrmiiicpKiit MOBI 11 € TOMIMPEHUM CITIOCOOOM BHpPaKEHHS CXBaJCHHS a00
MiATBEPKEHHS TOYHOCTI, OJHAK y MUKKYJIBTYpHIH KOMyHIiKamii e ¢pa-
3€0JIOTI3M MO)K€ BHKIMKATH TPYTHOIII Yy PO3YMiHHI a00 HaBiTh CHpHIii-
MaTHca OyKBaJbHO, [0 MPU3BEZE 10 KOMYHIKaTHBHUX HEIIOPO3YMiHb.

Jnst Toro mo0 yHHKaTH HENOpO3yMiHb y MDKKYJIBTYPHIH KOMYHiKalil,
Ba)XJIMBO PO3BHBATH MIKKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTb — 3HAHHS ITpo (pazeo-
JIOTIYHI BUpasW Ta iX 3HAYCHHS y pPi3HMX MoBax. OcoOnMBY yBary ciin
NPUALIMTH BUBYEHHIO KOHTEKCTY, B SIKOMY BHKOPHCTOBYIOTHCS (ppazeosio-
ri3mMu, Ta iX cy0'eKTHBHIN OIIHII, SIKa MOXKE 3HAYHO BIUIMHYTH Ha YCITilI-
HICTh KoMyHiKarii. Taki 3HaHHSA TO3BOJSIOTh YHHKATH HMOMIJIOK Ta IIiJBH-
IIyBaTH PIBEHb B3a€EMOPO3YMIHHS MiX IIPEICTABHUKAMH Pi3HUX KYJIBTYP.

30kpema, YKpailHCBKHM CTyIEHTaM, SKi BHUBYAIOTh AHTIIHCBKY MOBY,
Ba)XXJIMBO O3HAWOMIIIOBATHCS 3 TPHUKIAaMH CY0'€KTUBHOT OIIIHKM B aHTJIIi-
ChKHUX (pazeosiorizMax Jyisi MOJIMIICHHS BJIACHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIe-
TEHTHOCTi. PO3yMiHHA KyNbTYpHHX KOZIB, 3aKJaJeHHX Y (paseoorizmu,
Jla€ MOXKIIUBICTh YHUKHYTH HEIOPO3YMIiHb Ta 3pOOMTH CIIJIKYBaHHS OUIbII
e(hEeKTUBHIM.

dpazeosnorizmMu € BaXKIIMBOIO YaCTHHOIO aHIITIHCHKOT MOBH Ta MEPEAa0Th
OaraTuil CIIEKTp CyO'€KTMBHHX OIIIHOK. BOHM YacTo HECyTh KYJBbTYypHO
cnendivdy iHQOpPMAIiI0, SKY BaXKKO IepemaTH 0e3 BiIINOBITHUX 3HAHB.
BuBueHHs 1UX BHpa3iB y KOHTEKCTI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaLlil 1O3BOJISIE
rume 3po3yMITH IHIIY KyJIBTYpY Ta YHHKAaTH HETOPO3YMiHB IIiJ] Yac
chinKyBaHHS. PO3BUTOK MIKKYJIBTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI € HEOOXITHUM ISt
3a0e3neueHHs] YCHIMTHOI KOMYHIKallii, OCcOONMBO KOMM MOBa Hae Mpo
BUKOpHCTaHHS (ppa3eosoriamis.
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Jocnimkeno mnpobineMy (GOpMyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMYyHiKaii
y Tpoleci BHBUCHHS HIMELBKOI MOBH, sSKa B CY4aCHOMY CYCHIUIbCTBI
HaOyBae Bce OUTBINIOT 3HAYYIIOCTi. HEMOXIIMBO MOBHOIIIHHO CIUTKYBATHCS
3 NpeACTaBHUKAMHU 1HIIOI KyJIBTYPH, HIYOrO HE 3HAIOYM IIPO OCOOIMBOCTI
poro Haponay. KomyHikariist HIMEIIbKOIO MOBOIO CHpHsIE TIPOIECy collia-
mizamii, mpodecioHamizalii Ta COIiaNbHOI ajamTamii KOMYHIKaHTIB.
Himerrpka MOBa TOBWHHA BUBYATHCS B HEPO3PHUBHIA €THOCTI 31 CBiTOM
1 KyJbTypOIO HApOIiB, IO TOBOPSTH Mi€l0 MOBOIO. J[0 OCHOBHHX KOMIIO-
HEHTIB 1HO3eMHOI KyJIbTYypH BiIHOCATb HACTYIHI €IEMEHTH: NOBCSIKACHHY
MOBEIIHKY; MOOYTOBY KyJbTYPY; TPAIHIII Ta 0OPsAM; HAI[IOHAIbHI KAPTHHU
CBITY; XYZ0XHIO KYJIBTYpY.

VY cydacHii JIHTBICTHYHIH Hayli Bce OUIBIIOrO 3Ha4YeHHsS HaOyBalOTh
JIOCITIJPKEHHSI, MIPUCBSIUCHI MpollecaM MDKKYJIBTYpHOI KOMYHikauii Ha 0a3i
CHCTEMHOTO TIi/IXOAy 10 BHBYEHHS MOBH, KyJIbTypH 1 CYyCIIUIBCTBA.
Himenpky MOBY SIK BaXKJIMBHI CKJIAJOBHI €IEMEHT HalliOHATBEHOI KyJIbTYpH
MOPIBHIOIOTH 3 PIJHOI0 MOBOK 1 KylnbTypor. ToMmy MiKKYIbTYpHA
repmanictuka (interkulturelle Germanistik) HaOyBae B OCTaHHI POKH BCe
Oimpmoi aktyamsHOCTI. B MeToaunili HaBYaHHS HIMEUIBFKOI MOBH OCOOJIMBOTO
3Ha4YeHHs HaOyBae HayKa IIPO CYTh KaTeropii 4y>koro, iHO3eMHOTO, Tak
3BaHa “KceHouorisn”, 3acHoBHUKOM sikol B ®PH € mpodecop A. Bipmaxep.
['O/IOBHUM TOJIOXKEHHSIM [LOTO HANpsIMy € B3a€MOOOMIH 1 B3aeEMO-
BIJTHOIICHHS MK CBOIM 1 Yy>KHM, 3HAHOMUM 1 HEBIJOMHUM, IO MPU3BOAUTH
JI0 B3a€EMHOTO 30aradeHHs JBOX a00 JEKLIBKOX KYJBTYp, SIKI HaBYAIOTHCS
OJlHa y OJHOI, HE BTpayaroyd IPH LILOMY BIACHOI CBOEpPiAHOCTI. MeToro
MDKKYJIBTYPHOI TEPMaHICTUKM € HaBYaHHA Cy4acHOI HIMEIIbKOMOBHOI
KYJIBTYpH, ii icTOpii i cenuiku 11 TOTo, MO0 CIIEIialiCTH MOTJIA aKTHBHO
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